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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale:

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze:
entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

In Fernzugang
in teleconferenza

Karin JOST Bürgermeisterin Sindaca

Elena PARIS Vizebürgermeisterin Vicesindaca

Peter DALDOS Gemeindereferent Assessore

Klaus OBEXER Gemeindereferent Assessore X

Karin PICHLER Gemeindereferent Assessore

Klaus PICHLER Gemeindereferent Assessore

Den Beistand leistet der Generalsekretär Herr Assiste il Segretario generale Signor

Christian Caumo
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 

sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Karin JOST
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

in  qualità  di  Sindaca ne  assume la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal - Bedienstete/r mit der Matrikelnummer 
199  -  Anerkennung  der  erworbenen 
Berufserfahrung  gemäß  Artikel  78  des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 12. 
Februar 2008
Unverzüglich vollziehbarer Beschluss

Personale  -  dipendente  con  il  numero  di 
matricola 199 - riconoscimento dell'esperienza 
professionale ai sensi dell'articolo 78 contratto 
collettivo intercompartimentale del 12 febbraio 
2008
Delibera immediatamente eseguibile

Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

Landesregierung
Amministrazione Provinciale

N.Impegno
Nr.Verpfl.

be_verpfl
N. Atto
Akt Nr.

Cap.
Kap. be_kap €

Sichtvermerk für die erfolgte Ausgabenverpflichtung
Visto per l’assunzione dell’impegno
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird Einsicht genommen in die Personalakte 
des/der  Bediensteten  mit  der  Matrikelnummer 
197, aus welcher hervorgeht,  dass derselbe/die-
selbe mit Wirkung 01.04.2026 eine Stammrolle 
als  Verwaltungsassistent/in,  6.  Funktionsebene 
bei dieser Gemeindeverwaltung besetzt;

Visto il fascicolo personale del/della dipendente 
con il numero di matricola 199, dal quale risulta 
che  lo/la  stesso/a  con  effetto  dal  01.04.2026  è 
stato  assunto/a  in  ruolo  presso  questa  ammini-
strazione comunale quale  assistente amministra-
tivo/a, 6a qualifica funzionale;

Mit Schreiben der/des oben genannten Bediens-
teten vom 19.04.2026, eingelangt am 19.04.2026 
mit  Prot.  Nr.  0015179,  sucht  dieselbe/derselbe 
im Sinne des  Artikels 78 des Bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008, 
sowie  im Sinne  des Artikel  7  des  Bereichsab-
kommens vom 28. Mai 2019, um Anerkennung 
seiner bereits erworbenen Berufserfahrung in ei-
nem gleichartigen Aufgabengebiet, an;

Con richiesta della/del sopra citata/o dipendente 
di data 19.04.2026, pervenuta in data 19.04.2026, 
prot. n. 0015179, la/lo stesso/a richiede ai sensi 
dell’articolo 78 dell’accordo collettivo intercom-
partimentale,  nonché  ai  sensi  dell’articolo  7 
dell’accordo di comparto del 28 Maggio 2019 il 
riconoscimento dell’esperienza professionale già 
acquisita in settori di attività in cui viene impie-
gato;

Aus  dem Auszug  aus  den  Arbeitsperioden  mit 
Arbeitssitz  in  der  Provinz  Bozen  des  Arbeits-
marktservice  gehen  folgende  Dienste  in  Tätig-
keitsbereichen,  in  denen  sie/er  eingesetzt  wird, 
hervor:

Dall’estratto dei periodi lavorativi con sede di la-
voro in provincia di Bolzano del Servizio Merca-
to del lavoro risultano i seguenti servizi in settori 
di attività in cui viene impiegato:

4 Jahre, 7 Monate Dienst als Arbeiter/in in den 
privaten  Dienstleistungen  (01.04.2006  - 
31.10.2010);

4 anni, 7 mesi di servizio come operaio/a presso 
presso servizi privati (01.04.2006 - 31.10.2010);

13 Jahre, 2 Monate Dienst als Angestellter/in in 
den  privaten  Dienstleistungen  (01.11.2010  - 
31.12.2023);

13  anni,  2  mesi  di  servizio  come  impiegato/a 
presso servizi privati (01.11.2010 - 31.12.2023);

2 Jahre, 2 Monate und 29 Tage Dienst als Ange-
stellter/in  in  den  privaten  Dienstleistungen 
(02.01.2024 - 31.03.2026);

2 anni, 2 mesi e 29 giorni di servizio come im-
piegato/a  presso  servizi  privati  (02.01.2024  - 
31.03.2026);

Dem  Gesuch  ist  ein  Schreiben  des  vorherigen 
Arbeitgebers beigelegt, aus welchem, gemäß der 
der Richtlinien für die Bewertung der Ansuchen 
um  Anerkennung  der  erworbenen  Berufserfah-
rung,  die  genaue  Beschreibung  der  ausgeübten 
Tätigkeiten hervorgeht und eine einschlägige Be-
rufserfahrung für den Zeitraum vom 01.11.2000 
bis zum 31.03.2026, die im Zusammenhang mit 
den auszuführenden Tätigkeiten der zu besetzen-
den Stelle in der Marktgemeinde Neumarkt steht, 
bestätigt;

Alla richiesta è allegata una lettera del preceden-
te  datore  di  lavoro dalla  quale  risulta,  ai  sensi 
delle linee guida per la valutazione delle richieste 
per il riconoscimento dell'esperienza professiona-
le, l’esatta descrizione delle attività svolte e com-
provando con questo un'esperienza professionale 
per il periodo 01.11.2000 fino al 31.03.2026 che 
risulta correlata alle attività da svolgere nella po-
sizione da ricoprire nel Comune di Egna;
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Der Artikel 78 des bereichsübergreifenden Kol-
lektivvertrages  vom  12.  Februar  2008  besagt, 
dass dem Personal bei Dienstaufnahme, welches 
für  den Tätigkeitsbereich,  in  dem es eingesetzt 
wird, eine erworbene Berufserfahrung aufweist, 
eine  wirtschaftliche  Behandlung  nach  Klassen 
und Vorrückungen zuerkannt werden kann, wel-
che  der  erworbenen  Berufserfahrung  desselben 
entspricht;

L’articolo  78  del  del  contratto  collettivo  inter-
compartimentale di data 12 febbraio 2008 preve-
de, che al personale in sede di assunzione in ser-
vizio, in possesso di una esperienza professionale 
già acquisita per il settore di attività in cui viene 
impiegato, si può attribuire un trattamento eco-
nomico  per  classi  e  scatti  corrispondente 
all’esperienza professionale acquisita dallo stes-
so;

Zu diesem Zwecke kann der Bewerber auf An-
trag, der innerhalb von dreißig Tagen nach Un-
terzeichnung  des  individuellen  Arbeitsvertrages 
vorzulegen ist, einer eigenen Überprüfung unter-
zogen werden, um die entsprechend belegte Be-
rufserfahrung unter Beweis zu stellen. Zum Ende 
der Probezeit bestimmt die Verwaltung die end-
gültige  wirtschaftliche  Stellung  des  Bewerbers, 
wobei  die  nachgewiesene  Berufserfahrung  be-
rücksichtigt wird;

A tal fine il dipendente può essere sottoposto su 
sua  richiesta,  da  presentare  entro  trenta  giorni 
dalla  sottoscrizione del  contratto  individuale  di 
lavoro ad una verifica specifica al fine di poter 
dimostrare il possesso dell'esperienza professio-
nale adeguatamente documentata. Al termine del 
periodo di prova l'Amministrazione determina la 
definitiva  posizione  economica  del  dipendente, 
tenuto conto della comprovata esperienza profes-
sionale; 

Es  wird  Einsicht  genommen in  die  Richtlinien 
der Marktgemeinde Neumarkt zur Anerkennung 
der  erworbenen  Berufserfahrung  im  Sinne  des 
Artikels 78 des Bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrages  vom  12.  Februar  2008,  sowie  im 
Sinne  des  Artikel  7  des  Bereichsabkommens 
vom 28. Mai 2019, festgelegt in der Sitzung des 
Gemeindeausschusses vom 10.11.2022;

Preso  visione  delle  linee  guida  del  comune  di 
Egna per il  riconoscimento dell’esperienza pro-
fessionale  ai  sensi  dell’articolo  78  del  accordo 
collettivo intercompartimentale, nonché ai sensi 
dell’articolo 7 dell’accordo di  comparto del  28 
maggio  2019,  determinate  nella  seduta  della 
Giunta comunale del 10.11.2022;

Mit  Schreiben  vom  29.09.2026,  Protokoll  Nr. 
0027619 hat  der/die  Vorgesetzte  des/der  Be-
diensteten mit der Matrikelnummer 199 bestätigt, 
dass seine/ihre Berufserfahrung für die Gemein-
deverwaltung sehr nützlich ist;

Con  lettera  del  29.09.2026,  protocollo  n. 
0027619 il/la superiore del/della dipendente con 
il numero di matricola 199 ha confermato che il/
la  suo/a  esperienza  professionale,  risulta  molto 
utile all’amministrazione comunale;

Der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 199 
hat somit insgesamt 20 Jahre, an Berufserfahrung 
vorzuweisen,  die  mit  seiner/ihrer  Stammrollen-
position in der Marktgemeinde Neumarkt verein-
bar ist und die gemäß Richtlinien der Marktge-
meinde Neumarkt in höchstmöglichen Ausmaß, 
d.h. mit 10 Gehaltsvorrückungen anerkannt wer-
den können;

Il/la dipendente con il numero di matricola 199 
presenta quindi complessivi 20 anni, di esperien-
za  professionale  che  è  pertinente  al  suo  ruolo 
presso il comune di Egna e che può essere rico-
nosciuta ai sensi delle linee guida del comune di 
Egna nella  misura massima possibile,  cioè con 
10 scatti;

Festgestellt,  dass gemäß Richtlinien der Markt-
gemeinde  Neumarkt  dem/der  Bediensteten  mit 
der Matrikelnummer 199 für die geleisteten Tä-
tigkeiten  10  Gehaltsvorrückungen  anerkannt 
werden können;

Accertato che ai sensi delle linee guida del co-
mune di Egna al/alla dipendente con il numero di 
matricola 199 per le attività svolte possono esse-
re riconosciuti 10 scatti;

Es wird erachtet,  dem/der Bediensteten mit der 
Matrikelnummer 199 seine/ihre Berufserfahrung 
anzuerkennen  und  ihr/im  mit  Wirkung 
01.04.2026, 10 Gehaltsvorrückungen zu gewäh-
ren;

Ritenuto doveroso riconoscere al/alla dipendente 
con il numero di matricola 199, la sua esperienza 
lavorativa e di concedergli/le 10 scatti con decor-
renza dal 01.04.2026;
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Erachtet somit dem/der Bediensteten mit der Ma-
trikelnummer 199 mit  Wirkung 01.04.2026 das 
Gehalt der oberen Besoldungsstufe - 6.  Gehalts-
vorrückungen der 6. Funktionsebene, von monat-
lich 1.681,21 Euro zuzuerkennen;

Ritenuto attribuire al/alla dipendente con il  nu-
mero  di  matricola  199  con  decorrenza 
01.04.2026 lo stipendio del livello retributivo su-
periore - 6° scatto della 6a qualifica funzionale, 
di mensili 1.681,21 Euro; 

Um eine Auszahlung mit  dem nächsten Gehalt 
zu  gewährleisten,  wird  gegenständlicher  Be-
schluss für unverzüglich vollziehbar erklärt;

Per garantire il  pagamento con il  prossimo sti-
pendio, si dichiara la presente deliberazione im-
mediatamente eseguibile;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
ZHUmMAcF3rSyB/G0Dg0b4co4rbbbGjjemNP
1WCldYIE= vom 05.10.2026;

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten 
STQ4GVF1pWVWbwT1tNgSOr9KpEGFdWi5
PWmsxJERoaU=  vom 05.10.2026 ;

Visto  il  parere  tecnico 
ZHUmMAcF3rSyB/G0Dg0b4co4rbbbGjjemNP
1WCldYIE= del 05.10.2026;

Visto  il  parere  contabile 
STQ4GVF1pWVWbwT1tNgSOr9KpEGFdWi5
PWmsxJERoaU=  del 05.10.2026 ;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2;

Visto il  codice degli enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Gestützt auf die Satzung der Gemeinde; Visto lo statuto del Comune;

BESCHLIESST
EINSTIMMIG:

DELIBERA
UNANIMEMENTE:

1. im Sinne des Artikels 78 des Bereichsüber-
greifenden  Kollektivvertrages  vom 12.  Fe-
bruar  2008,  ergänzt  mit  Artikel  7  des  Be-
reichsabkommens vom 28. Mai 2019 dem/
der  Bediensteten  mit  der  Matrikelnummer 
199,  10  Gehaltsvorrückungen aufgrund der 
vorgewiesenen Berufserfahrung, die mit ih-
rer/seiner Stammrollenposition in der Markt-
gemeinde Neumarkt vereinbar ist, mit Wir-
kung 01.04.2026 zuzuerkennen; 

1. di riconoscere,  a  decorrere dal  01.04.2026, 
al/alla dipendente con il numero di matricola 
199,  10  scatti  per  esperienza  professionale 
che sono pertinenti al suo ruolo presso il co-
mune di Egna, ai sensi dell’articolo 78 del 
contratto collettivo intercompartimentale del 
12 febbraio 2008, integrato con l’articolo 7 
dell’accordo  di  comparto  del  28  maggio 
2019;

2. dem/der Bediensteten mit der Matrikelnum-
mer  199  das  Gehalt  der  6.  Gehaltsvorrü-
ckungen der oberen Besoldungsstufe, der 6. 
Funktionsebene, von monatlich 1.681,21 Eu-
ro mit Wirkung 01.04.2026 zu gewähren;

2. di attribuire al/alla dipendente con il numero 
di matricola 199 il trattamento economico di 
cui al 6° scatto del livello retributivo supe-
riore della 6a qualifica funzionale, di mensili 
1.681,21  Euro  con  decorrenza  dal 
01.04.2026;

3. die Ausgabe im entsprechenden Kapitel der 
Entlohnungen  des  laufenden  Haushaltsvor-
anschlages über das Programm zur Berech-
nung der Gehälter zu verpflichten.

3. di  imputare la  spesa sul  rispettivo capitolo 
delle retribuzioni del bilancio di previsione 
corrente mediante il programma dell’elabo-
razione degli stipendi.

Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger im Sinne des Artikels 183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 

Contro  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  cittadino  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  5  del  Codice  degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-

GA Beschluß-Delibera Nr. 256/08.10.2026 Beschlußentwurf-Bozza Nr. Pe_20



Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in 
geltender  Fassung,  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben. Ferner kann 
jeder Interessierte gemäß Artikel 41, Absatz 2, 
des Gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 
2010,  Nr.  104  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen 
des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Artikel  120,  Absatz  5,  des  Gesetzes-
vertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Alto Adige,  approvato con Legge regionale  3 
maggio 2018, n. 2 e successive modifiche può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale 
entro  i  dieci  giorni  di  pubblicazione  dello 
stesso.  Inoltre  ogni  interessato  ai  sensi 
dell‘articolo  41,  comma  2,  del  Decreto 
legislativo 2 luglio 2010, n. 104 può presentare 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale  Amministrativo  Regionale  entro  60 
giorni  dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di 
questa  deliberazione.  Se  il  provvedimento 
amministrativo  riguarda  procedure  di 
affidamento relative a pubblici lavori, servizi e 
forniture il termine di ricorso è ridotto ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5, Decreto legislativo 
2  luglio  2010,  n.  104  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.

Mit  dem  selben  Abstimmungsergebnis  wird 
vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Artikel 
183,  Absatz  4  des  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

Con  lo  stesso  esito  di  votazione  il  presente 
provvedimento  viene  dichiarato 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'articolo 
183,  comma  4  del  vigente  codice  degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende - La Presidente Der Generalsekretär - Il Segretario generale

 Karin JOST  Christian Caumo

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente
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